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enthusiasts and all those who recognize its contribution to society.
Juliasi Kaizari (Julius Caesar) William Shakespeare 2012-03-06 A Kiswahili
translation of Julius Caesar. William Shakespeare's Julius Caesar is the first of
his three Roman history plays. Closely based on actual events chronicled in
Plutarch's Lives, this play is the story of the tragic downfall of Caesar and
those who conspired against him. Many of Shakespeare's most memorable lines are
found here, in what is considered by some to be the greatest tragedy ever written.
Msururu wa PTE Kiswahili Suleiman A. Mirikau
Gĩkũyũ Oral Literature Wanjiku Mukabi Kabira 1988
Death at the Well Kithaka wa Mberia 2011
Teaching Oral Literature Masheti Masinjila 1994
Scaffolding Student Learning Kathleen Hogan 1997 Explores the theory and practice
of scaffolding.
Methali Zaidi Za Kiswahili Toka Afrika Mashariki Leonidas Kalugila 1980
Utafiti wa Kiswahili Inyani K. Simala 2002
Every Man in His Humour Ben Jonson 1791
Kunga za Kiswahili Timothy M. Arege 2005
Preserving the Landscape of Imagination Raoul Granqvist 1997
Fasihi simulizi ya Kiswahili Kimani Njogu 2006 Swahili oral literature.
Four Centuries of Swahili Verse Jan Knappert 1988
Swahili State and Society Ali AlʼAmin Mazrui 1995 This text examines the social
and political impact of the Swahili language.
Magical Realism in West African Fiction Brenda Cooper 2012-10-12 This study
contextualizes magical realism within current debates and theories of
postcoloniality and examines the fiction of three of its West African pioneers:
Syl Cheney-Coker of Sierra Leone, Ben Okri of Nigeria and Kojo Laing of Ghana.
Brenda Cooper explores the distinct elements of the genre in a West African
context, and in relation to: * a range of global expressions of magical realism,
from the work of Gabriel Garcia Marquez to that of Salman Rushdie * wider
contemporary trends in African writing, with particular attention to how the
realism of authors such as Chinua Achebe and Wole Soyinka has been connected with
nationalist agendas. This is a fascinating and important work for all those
working on African literature, magical realism, or postcoloniality.
East African Literature J. K. S. Makokha 2011 East African Literature: Essays on
Written and Oral Traditions is a wide-ranging collection of essays by seasoned and
younger literary critics based in universities across the eastern region of
Africa. The contributors offer illuminating criticism on issues of gender,
sexuality, historiography, stylistics and narratology in representative works by
writers such as: Ngugi, Okot p'Bitek, Julius Ocwinyo, Goretti Kyomuhendo, Ebrahim
Hussein, Ben Mtobwa, M. G. Vassanji, Elieshi Lema, Rebeka Njau, Kyallo Wadi
Wamitila, Ken Walibora, Katini Mwachofi, Margaret Ogola, Jared Angira, Tsegaye
Gebre-Medhin, Dagniachew Worku and Nuruddin Farah. Transcribed works by popular
oral artists working in major vernacular languages across the region have also
been examined. Several essays offer critical perspectives on stylistic trends and
thematics in Kenyan, Tanzanian, Somalian and Djiboutian drama. Read collectively,
these critical essays expand the field of East African literary thought at the
levels of criticism, texts and issues. Fresh analyses underpinned by a number of
theoretical frameworks are conducted on scriptural and oral texts by established
and emergent writers. The result is a panorama of East African literature from the
turn of the century to the present moment. The book breaks new ground by expanding
the conventional meaning of East Africa to include not only Kenya, Uganda and
Tanzania but also Ethiopia, Somalia and Djibouti.
African Oral Literature Isidore Okpewho 1992 "... its pages come alive with
wonderful illustrative material coupled with sensitve and insightful commentary."
—Reviews in Anthropology "... the scope, breadth, and lucidity of this excellent
study confirm that Okpewho is undoubtedly the most important authority writing on
African oral literature right now... "Â —Research in African Literatures "Truly a
tour de force of individual scholarship... "Â —World Literature Today "...
excellent... " —African Affairs "... a thorough synthesis of the main issues of
oral literature criticism, as well as a grounding in experienced fieldwork, a
wide-ranging theoretical base, and a clarity of argument rare among academics."Â
—Multicultural Review "This is a breathtakingly ambitious project... "Â —Harold
Scheub "... a definitive accounting of the evidence of living oral traditions in
Africa today. Professor Okpewho's authority as an expert in this important new
field is unrivaled." —Gregory Nagy "Isidore Okpewho's ÂAfrican Oral Literature is
a marvelous piece of scholarship and wide-ranging research. It presents the most
comprehensive survey of the field of oral literature in Africa." —Emmanuel
Obiechina "... a tour de force of scholarship in which Okpewho casts his net
across the African continent, searching for its verbal forms through voluminous
recent writings and presents African oral literature in a new voice, proclaiming
the literariness of African folklore." —Dan Ben-Amos "This is an outstanding book
by a scholar whose work has already influenced how African literature should be
conceived.... Professor Okpewho is a scholar with a special talent to nurture
scholarship in others. After this work, African literature will never be the
same."Â —Mazisi Kunene Isidore Okpewho, for many years Professor of English at the
University of Ibadan, is one of the handful of African scholars who has
facilitated the growth of African oral literature to its status today as a
literary enterprise concerned with the artistic foundations of human culture. This
comprehensive critical work firmly establishes oral literature as a landmark of
high artistic achievement and situates it within the broader framework of
contemporary African culture.
Speech Style and Social Evaluation Howard Giles 1975
Verses and Rhymes Algernon Brent 1879
A Doll ́s House Henrik Ibsen 2018-05-23 Reproduction of the original: A Doll ́s
House by Henrik Ibsen
The Mwindo Epic from the Banyanga Daniel Biebuyck 2021-01-19 A dynamic translation
of the timeless African epic. The feats of the hero Mwindo are glorified in this
epic work, sung and narrated in a Bantu language and acted out by a member of the
Nyanga tribe in the remote forest regions of what is now the Democratic Republic
of the Congo. Beautifully structured and richly poetic, the epic is in prose form,
interspersed with song and proverbs in verse. As an example of the classic
tradition of oral folk literature, the tale provides profound insights into the
social structure, values, and cosmology of this African people.
Peak Encyclopaedia K.C.S.E. Compulsory Subjects
Kichocheo cha fasihi K. W. Wamitila 2003 On the role and importance of oral
literature in the development of written literature.
Plautus: Amphitruo. Edited with notes by ... Thomas Cutt ... Introduction to the
revised edition by Jacob E. Nyenhuis Plaute 1970
Language in Education in Africa Casmir M. Rubagumya 1990 This text aims to provide
a realistic approach to the theoretical and philosophical aspects of ethics and
the advancement of medical practice. It reports on the clinical application of
ethical concerns in an actual healthcare setting.

Writing and Difference Jacques Derrida 2021-01-27 First published in 1967, Writing
and Difference, a collection of Jacques Derrida's essays written between 1959 and
1966, has become a landmark of contemporary French thought. In it we find Derrida
at work on his systematic deconstruction of Western metaphysics. The book's first
half, which includes the celebrated essay on Descartes and Foucault, shows the
development of Derrida's method of deconstruction. In these essays, Derrida
demonstrates the traditional nature of some purportedly nontraditional currents of
modern thought—one of his main targets being the way in which "structuralism"
unwittingly repeats metaphysical concepts in its use of linguistic models. The
second half of the book contains some of Derrida's most compelling analyses of why
and how metaphysical thinking must exclude writing from its conception of
language, finally showing metaphysics to be constituted by this exclusion. These
essays on Artaud, Freud, Bataille, Hegel, and Lévi-Strauss have served as
introductions to Derrida's notions of writing and différence—the untranslatable
formulation of a nonmetaphysical "concept" that does not exclude writing—for
almost a generation of students of literature, philosophy, and psychoanalysis.
Writing and Difference reveals the unacknowledged program that makes thought
itself possible. In analyzing the contradictions inherent in this program, Derrida
foes on to develop new ways of thinking, reading, and writing,—new ways based on
the most complete and rigorous understanding of the old ways. Scholars and
students from all disciplines will find Writing and Difference an excellent
introduction to perhaps the most challenging of contemporary French
thinkers—challenging because Derrida questions thought as we know it.
Of Grammatology Jacques Derrida 2013-10-17 Jacques Derrida's revolutionary
theories about deconstruction, phenomenology, psychoanalysis, and structuralism,
first voiced in the 1960s, forever changed the face of European and American
criticism. The ideas in De la grammatologie sparked lively debates in intellectual
circles that included students of literature, philosophy, and the humanities,
inspiring these students to ask questions of their disciplines that had previously
been considered improper. Thirty years later, the immense influence of Derrida's
work is still igniting controversy, thanks in part to Gayatri Spivak's
translation, which captures the richness and complexity of the original. This
corrected edition adds a new index of the critics and philosophers cited in the
text and makes one of contemporary criticism's most indispensable works even more
accessible and usable.
Every Man Out of His Humour Ben Jonson 1920
Talk Is Cheap John Haiman 1998-03-26 Putting aside questions of truth and
falsehood, the old "talk is cheap" maxim carries as much weight as ever. Indeed,
perhaps more. For one need not be an expert in irony or sarcasm to realize that
people don't necessarily mean what they say. Phrases such as "Yeah, right" and "I
couldn't care less" are so much a part of the way we speak--and the way we live-that we are more likely to notice when they are absent (for example, Forrest
Gump). From our everyday dialogues and conversations ("Thanks a lot!") to the
screenplays of our popular films (Pulp Fiction and Fargo), what is said is
frequently very different from what is meant. Talk is Cheap begins with this
telling observation and proceeds to argue that such "unplain speaking" is
fundamentally embedded in the way we now talk. Author John Haiman traces this seachange in our use of language to the emergence of a postmodern "divided self" who
is hyper-conscious that what he or she is saying has been said before; "cheap
talk" thus allows us to distance ourselves from a social role with which we are
uncomfortable. Haiman goes on to examine the full range of these pervasive
distancing mechanisms, from clichés and quotation marks to camp and parody. Also,
and importantly, this text highlights several new ways in which the English
language is evolving (and has evolved) in response to our postmodern world view.
In other words, this study shows us how what we are saying is gradually separating
itself from how we say it. As provocative as it is timely, the book will be
fascinating reading for students of linguistics, literature, communication,
anthropology, philosophy, and popular culture.
Peak Revision K.C.S.E. Kiswahili
Language and Literacy in Uganda Kate Parry 2000 Uganda's linguistic situation is
complex. These papers from two conferences at Makerere University present a
coherent and current picture. The book is divided into five parts: an overview of
language and literacy issues in both Ugandan and international contexts; the issue
of language for national communication; the role of local language in the
education system; national policies and practices in teaching literacy and
literature; and ways of encouraging a reading culture in Uganda.
Language Policy in East Africa Ireri Mbaabu 1996
The Music of Africa J. H. Kwabena Nketia 1974 Looks at African musical traditions,
structures, and instruments in their historic, social, and cultural contexts
Chemchemi ya marudio K. W. Wamitila 2006
Fasihi simulizi na utamaduni Timothy Kinoti M'ngaruthi 2008 An oral literature and
African traditions guide for students and teachers.
The Pleasures of Imagination Mark Akenside 1744
Kamusi Ya Tashbihi, Vitendawili, Milio Na Mishangao K. W. Wamitila 2004
Johari ya Kiswahili 2 2005
Gumbo Ya Ya Aurielle Marie 2021-09-21 Gumbo Ya Ya, Aurielle Marie’s stunning
debut, is a cauldron of hearty poems exploring race, gender, desire, and violence
in the lives of Black gxrls, soaring against the backdrop of a contemporary South.
These poems are loud, risky, and unapologetically rooted in the glory of Black
gxrlhood. The collection opens with a heartrending indictment of injustice. What
follows is a striking reimagination of the world, one where no Black gxrl dies “by
the barrel of the law” or “for loving another Black gxrl.” Part familial archival,
part map of Black resistance, Gumbo Ya Ya catalogs the wide gamut of Black life at
its intersections, with punching cultural commentary and a poetic voice that holds
tenderness and sharpness in tandem. It asks us to chew upon both the rich meat and
the tough gristle, and in doing so we walk away more whole than we began and
thoroughly satisfied.
Miaka Hamsini ya Kiswahili Nchini Kenya Inyani Simala 2014-05-08 Fifty Years of
Kiswahili in Kenya is a collection of articles that were presented at an
international Kiswahili conference organized by the National Kiswahili Association
(CHAKITA) Kenya in 2013, which was held at the Catholic University of Eastern
Africa (CUEA). A few articles are however from a similar conference held in 2012
at Kenyatta University. The book exemplifies the importance of the Kiswahili
language in various sectors of society. Therefore, within this book you will find
articles that focus on the teaching of the Kiswahili language; Kiswahili as a tool
for national economic development; the contribution of Kiswahili to national
cohesion and integration; Kiswahili research in language and literature; Kiswahili
and portrayal of women; childrens literature in Kiswahili; and how Sheng affects
Kiswahili. In short, the articles herein are a testimony of how Kiswahili has
developed in the last fifty years in Kenya. This is a very important book for
Kiswahili students and teachers. It is also an invaluable text for Kiswahili
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